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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

41:1

١  حمٓ
Ha. Mim.

41:2

٢  يمِ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ تَنزِيلٞ 
A revelation from the Beneficent, the Merciful,

41:3

٣  ونَ لَمُ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

ا  بِيّٗ  رَ ۥ قُرۡءَانًا عَ يَٰتُهُ لَتۡ ءَا صِّ تَٰبٞ فُ كِ

A Scripture whereof the verses are expounded, a Lecture in Arabic for people who have knowledge,



41:4

٤  عُونَ مَ يَسۡ ا 
لَ
مۡ  هُ مۡ فَ ثَرُهُ كۡ

أَ
رَضَ  عۡ

أَ
ا فَ يرٗ نَذِ ا وَ يرٗ بَشِ

Good tidings and a warning. But most of them turn away so that they hear not.

41:5

بَيۡنِكَ قۡرٞ وَمِنۢ بَيۡنِنَا وَ نِنَا وَ فِيٓ ءَاذَا  يۡهِ وَ
لَ
ونَآ إِ عُ ا تَدۡ مِّمَّ نَّةٖ  كِ

أَ
فِيٓ  ا 

اْ قُلُوبُنَ و
لُ
قَا وَ

٥  عَٰمِلُونَ نَا   إِنَّ
لۡ مَ ابٞ فَٱعۡ حِجَ

And they say: Our hearts are protected from that unto which thou (O Muhammad) callest us, and in our ears there is a
deafness, and between us and thee there is a veil. Act, then. Lo! we also shall be acting.

41:6

هِ يۡ
لَ
 إِ

اْ وٓ تَقِيمُ دٞ فَٱسۡ وَٰحِ لَٰهٞ  مۡ إِ لَٰهُكُ آ إِ نَّمَ
أَ
يَّ 

لَ
ىٰٓ إِ مۡ يُوحَ مِّثۡلُكُ رٞ  بَشَ ا۠  نَ

أَ
آ   إِنَّمَ

قُلۡ

٦  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
لِّ

يۡلٞ  وَ هُۗ وَ و فِرُ تَغۡ وَٱسۡ

Say (unto them O Muhammad): I am only a mortal like you. It is inspired in me that your Allah is One Allah, therefor take
the straight path unto Him and seek forgiveness of Him. And woe unto the idolaters,

41:7

٧  ونَ كَٰفِرُ مۡ  ةِ هُ رَ بِٱلۡأٓخِ م  ةَ وَهُ وٰ
كَ
 تُونَ ٱلزَّ ا يُؤۡ

لَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

Who give not the poor-due, and who are disbelievers in the Hereafter.

41:8

٨  نُونٖ مۡ يۡرُ مَ رٌ غَ جۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! as for those who believe and do good works, for them is a reward enduring.



41:9

اۚ ادٗ ندَ
أَ
ۥٓ  هُ

لَ
لُونَ  جۡعَ

تَ
 يۡنِ وَ فِي يَوۡمَ  

رۡضَ
أَ

لۡ
لَقَ ٱ ذِي خَ

لَّ
بِٱ  

ونَ رُ فُ تَكۡ
لَ
مۡ  ئِنَّكُ

أَ
۞ قُلۡ 

٩  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِكَ رَبُّ ٱ ذَٰ

Say (O Muhammad, unto the idolaters): Disbelieve ye verily in Him Who created the earth in two Days, and ascribe ye
unto Him rivals? He (and none else) is the Lord of the Worlds.

41:10

يَّامٖ
أَ
ةِ  بَعَ رۡ

أَ
فِيٓ  ا  هَ

وَٰتَ قۡ
أَ
آ  رَ فِيهَ قَدَّ ا وَ بَٰرَكَ فِيهَ  ا وَ قِهَ يَ مِن فَوۡ وَٰسِ  ا رَ لَ فِيهَ عَ وَجَ

١٠  ئِلِينَ آ لِّلسَّ

آءٗ  وَ سَ

He placed therein firm hills rising above it, and blessed it and measured therein its sustenance in four Days, alike for
(all) who ask;

41:11

ا رۡهٗ
كَ
وۡ 

أَ
وۡعًا  تِيَا طَ رۡضِ ٱئۡ

أَ

لۡ
لِ ا وَ هَ

لَ
 

لَ
ا قَ انٞ فَ يَ دُخَ هِ آءِ وَ مَ ى ٱلسَّ

لَ
ىٰٓ إِ تَوَ ثُمَّ ٱسۡ

١١  ئِعِينَ آ تَيۡنَا طَ
أَ
آ  تَ

لَ
قَا

Then turned He to the heaven when it was smoke, and said unto it and unto the earth: Come both of you, willingly or
loth. They said: We come, obedient.

41:12

آءَ مَ يَّنَّا ٱلسَّ زَ اۚ وَ  رَهَ مۡ
أَ
آءٍ  مَ لِّ سَ

فِي كُ ىٰ  حَ وۡ
أَ
 يۡنِ وَ فِي يَوۡمَ مَٰوَاتٖ   بۡعَ سَ نَّ سَ ىٰهُ  ضَ قَ فَ

١٢  لِيمِ عَ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
يرُ ٱ دِ لِكَ تَقۡ ذَٰ اۚ   ظٗ فۡ صَٰبِيحَ وَحِ بِمَ يَا 

نۡ ٱلدُّ
Then He ordained them seven heavens in two Days and inspired in each heaven its mandate; and We decked the
nether heaven with lamps, and rendered it inviolable. That is the measuring of the Mighty, the Knower.



41:13

١٣  ودَ ثَمُ ةِ عَادٖ وَ صَٰعِقَ مِّثۡلَ  ةٗ  صَٰعِقَ مۡ  تُكُ رۡ نذَ
أَ
لۡ  قُ اْ فَ و رَضُ عۡ

أَ
إِنۡ 

فَ
But if they turn away, then say: I warn you of a thunderbolt like the thunderbolt (which fell of old upon the tribes) of A'ad
and Thamud;

41:14

وۡ
لَ
اْ  و

لُ
للَّهَۖ قَا  ا ٱ

لَّ
 إِ

اْ  وٓ بُدُ ا تَعۡ
لَّ

أَ
فِهِمۡ 

لۡ
 يهِمۡ وَمِنۡ خَ يۡدِ

أَ
لُ مِنۢ بَيۡنِ  مُ ٱلرُّسُ آءَتۡهُ إِذۡ جَ

١٤  ونَ كَٰفِرُ بِهۦِ  تُم 
لۡ
 رۡسِ

أُ
آ  بِمَ ا 

إِنَّ
ةٗ فَ لَٰٓئِكَ

  مَ
لَ

 نزَ
أَ

لَ
بُّنَا  آءَ رَ شَ

When their messengers came unto them from before them and behind them, saying: Worship none but Allah! they said:
If our Lord had willed, He surely would have sent down angels (unto us), so lo! we are disbelievers in that wherewith ye
have been sent.

41:15

اْ  وۡ مۡ يَرَ
لَ
 وَ

أَ
ةًۖ  دُّ مِنَّا قُوَّ شَ

أَ
نۡ  اْ مَ و

لُ
قَا قِّ وَ

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و بَرُ تَكۡ ا عَادٞ فَٱسۡ مَّ
أَ
فَ

١٥  ونَ دُ جۡحَ يَٰتِنَا يَ اْ بِـَٔا ةٗۖ وَكَانُو مۡ قُوَّ دُّ مِنۡهُ شَ
أَ
وَ  مۡ هُ هُ لَقَ ذِي خَ

لَّ
للَّهَ ٱ نَّ ٱ

أَ


As for A'ad, they were arrogant in the land without right, and they said: Who is mightier than us in power? Could they
not see that Allah Who created them, He was mightier than them in power? And they denied Our revelations.

41:16

فِي يِ  خِزۡ
لۡ
ابَ ٱ ذَ مۡ عَ هُ يقَ لِّنُذِ


اتٖ  حِسَ

نَّ
يَّامٖ 

أَ
فِيٓ  ا  رٗ صَ رۡ ا صَ لَيۡهِمۡ رِيحٗ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
فَ

١٦  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
مۡ  ىٰۖ وَهُ زَ خۡ

أَ
ةِ  رَ ابُ ٱلۡأٓخِ ذَ لَعَ اۖ وَ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ٱ

Therefor We let loose on them a raging wind in evil days, that We might make them taste the torment of disgrace in the
life of the world. And verily the doom of the Hereafter will be more shameful, and they will not be helped.



41:17

ابِ ذَ عَ
لۡ
ةُ ٱ صَٰعِقَ مۡ  تۡهُ ذَ خَ

أَ
ىٰ فَ دَ هُ

لۡ
لَى ٱ ىٰ عَ مَ عَ

لۡ
اْ ٱ بُّو تَحَ مۡ فَٱسۡ نَٰهُ يۡ دَ هَ ودُ فَ ا ثَمُ مَّ

أَ
 وَ

١٧  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِمَ ونِ  هُ
لۡ
ٱ

And as for Thamud, We gave them guidance, but they preferred blindness to the guidance, so the bolt of the doom of
humiliation overtook them because of what they used to earn.

41:18

١٨  ونَ تَّقُ اْ يَ اْ وَكَانُو نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
جَّيۡنَا ٱ

نَ
 وَ

And We delivered those who believed and used to keep their duty to Allah.

41:19

١٩  ونَ مۡ يُوزَعُ هُ ارِ فَ ى ٱلنَّ
لَ
للَّهِ إِ آءُ ٱ دَ عۡ

أَ
رُ  حۡشَ يَوۡمَ يُ وَ

And (make mention of) the day when the enemies of Allah are gathered unto the Fire, they are driven on

41:20

اْ ا كَانُو بِمَ م  لُودُهُ مۡ وَجُ صَٰرُهُ بۡ
أَ
 مۡ وَ هُ عُ مۡ لَيۡهِمۡ سَ هِدَ عَ

ا شَ آءُوهَ ا جَ تَّىٰٓ إِذَا مَ حَ

٢٠  لُونَ مَ عۡ يَ
Till, when they reach it, their ears and their eyes and their skins testify against them as to what they used to do.

41:21

وَ ءٖۚ وَهُ  يۡ قَ كُلَّ شَ نطَ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهُ ٱ نَا ٱ قَ نطَ

أَ
اْ  وٓ

لُ
اۖ قَا لَيۡنَ هِدتُّمۡ عَ

لِمَ شَ جُلُودِهِمۡ  اْ لِ و
لُ
قَا وَ

٢١  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ ةٖ وَ رَّ  مَ

لَ
 وَّ

أَ
مۡ  كُ لَقَ خَ

And they say unto their skins: Why testify ye against us? They say: Allah hath given us speech Who giveth speech to all
things, and Who created you at the first, and unto Whom ye are returned.



41:22

ا
لَ
 مۡ وَ

كُ
 صَٰرُ بۡ

أَ
آ 

لَ
 مۡ وَ عُكُ مۡ مۡ سَ لَيۡكُ دَ عَ هَ يَشۡ ن 

أَ
ونَ  تَتِرُ تَسۡ نتُمۡ 

كُ
ا  وَمَ

٢٢  لُونَ مَ ا تَعۡ مِّمَّ ا  ثِيرٗ
كَ
لَمُ  عۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  نَّ ٱ

أَ
نَنتُمۡ  ن ظَ لَٰكِ  مۡ وَ لُودُكُ جُ

Ye did not hide yourselves lest your ears and your eyes and your skins should testify against you, but ye deemed that
Allah knew not much of what ye did.

41:23

مِّنَ تُم  بَحۡ صۡ
أَ
مۡ فَ ىٰكُ دَ رۡ

أَ
مۡ  بِّكُ

 بِرَ نَنتُم  ذِي ظَ
لَّ
مُ ٱ نُّكُ مۡ ظَ ذَٰلِكُ  وَ

٢٣  رِينَ خَٰسِ
لۡ
ٱ

That, your thought which ye did think about your Lord, hath ruined you; and ye find yourselves (this day) among the
lost.

41:24

٢٤  تَبِينَ عۡ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ م  ا هُ مَ اْ فَ تِبُو تَعۡ يَسۡ إِن  مۡۖ وَ  هُ

لَّ
ى  ثۡوٗ ارُ مَ اْ فَٱلنَّ و بِرُ إِن يَصۡ

فَ
And though they are resigned, yet the Fire is still their home; and if they ask for favour, yet they are not of those unto
whom favour can be shown.

41:25

لَيۡهِمُ قَّ عَ مۡ وَحَ هُ فَ
لۡ
 ا خَ يهِمۡ وَمَ يۡدِ

أَ
ا بَيۡنَ  م مَّ هُ

لَ
اْ  يَّنُو نَآءَ فَزَ مۡ قُرَ هُ

لَ
نَا  يَّضۡ ۞ وَقَ

اْ مۡ كَانُو سِۖ إِنَّهُ إِن
لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
مِّنَ ٱ بۡلِهِم  لَتۡ مِن قَ مٖ قَدۡ خَ مَ

أُ
فِيٓ   

لُ
 وۡ قَ

لۡ
ٱ

٢٥  رِينَ خَٰسِ
And We assigned them comrades (in the world), who made their present and their past fairseeming unto them. And the
Word concerning nations of the jinn and humankind who passed away before them hath effect for them. Lo! they were
ever losers.



41:26

مۡ كُ
لَّ
 اْ فِيهِ لَعَ  وۡ غَ

لۡ
رۡءَانِ وَٱ قُ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ  لِ

اْ و عُ مَ تَسۡ ا 
لَ
اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٢٦  لِبُونَ تَغۡ
Those who disbelieve say: Heed not this Qur'an, and drown the hearing of it; haply ye may conquer.

41:27

اْ ذِي كَانُو
لَّ
 ٱ

أَ
وَ سۡ

أَ
مۡ  زِيَنَّهُ

نَجۡ
لَ
 ا وَ يدٗ دِ ابٗا شَ ذَ اْ عَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نَّ ٱ يقَ فَلَنُذِ

٢٧  لُونَ مَ عۡ يَ
But verily We shall cause those who disbelieve to taste an awful doom, and verily We shall requite them the worst of
what they used to do.

41:28

يَٰتِنَا اْ بِـَٔا ا كَانُو بِمَ ءَۢ  آ زَ دِ جَ
لۡ
خُ
لۡ
ارُ ٱ ا دَ مۡ فِيهَ هُ

لَ
رُۖ  ا للَّهِ ٱلنَّ آءِ ٱ دَ عۡ

أَ
آءُ  زَ لِكَ جَ ذَٰ

٢٨  ونَ دُ جۡحَ يَ
That is the reward of Allah's enemies: the Fire. Therein is their immortal home, payment forasmuch as they denied Our
revelations.

41:29

ا مَ هُ
لۡ
 جۡعَ

نَ
إِنسِ 

لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
انَا مِنَ ٱ

لَّ
 ضَ

أَ
نِ 

يۡ ذَ
لَّ
رِنَا ٱ

أَ
بَّنَآ  اْ رَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٢٩  لِينَ فَ سۡ
أَ

لۡ
ونَا مِنَ ٱ لِيَكُ امِنَا  قۡدَ

أَ
حۡتَ 

تَ


And those who disbelieve will say: Our Lord! Show us those who beguiled us of the jinn and humankind. We will place
them underneath our feet that they may be among the nethermost.



41:30

ا
لَ
 اْ وَ خَافُو

تَ
ا 

لَّ

أَ
ةُ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
لَيۡهِمُ ٱ  عَ

لُ
 اْ تَتَنَزَّ و قَٰمُ تَ للَّهُ ثُمَّ ٱسۡ بُّنَا ٱ اْ رَ و

لُ
ذِينَ قَا

لَّ
إِنَّ ٱ

٣٠  ونَ دُ نتُمۡ تُوعَ
كُ
تِي 

لَّ
جَنَّةِ ٱ

لۡ
بِٱ  

اْ و رُ بۡشِ
أَ
 اْ وَ نُو حۡزَ

تَ


Lo! those who say: Our Lord is Allah, and afterward are upright, the angels descend upon them, saying: Fear not nor
grieve, but hear good tidings of the paradise which ye are promised.

41:31

يٓ تَهِ تَشۡ ا  ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ ةِۖ وَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ  نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ مۡ  لِيَآؤُكُ  وۡ

أَ
حۡنُ 

نَ


٣١  ونَ عُ ا تَدَّ ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ مۡ وَ كُ سُ نفُ
أَ


We are your protecting friends in the life of the world and in the Hereafter. There ye will have (all) that your souls desire,
and there ye will have (all) for which ye pray.

41:32

٣٢  ورٖ رَّحِيمٖ فُ مِّنۡ غَ ا 
لٗ
 نُزُ

A gift of welcome from One Forgiving, Merciful.

41:33

نِي مِنَ
 إِنَّ

لَ
قَا ا وَ صَٰلِحٗ مِلَ  للَّهِ وَعَ ى ٱ

لَ
آ إِ ن دَعَ مِّمَّ ا 

لٗ
 نُ قَوۡ سَ حۡ

أَ
نۡ  وَمَ

٣٣  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
ٱ

And who is better in speech than him who prayeth unto his Lord and doeth right, and saith: Lo! I am of those who are
muslims (surrender unto Him).



41:34

ذِي بَيۡنَكَ
لَّ
إِذَا ٱ

نُ فَ سَ حۡ
أَ
يَ  تِي هِ

لَّ
بِٱ عۡ  فَ ةُۚ ٱدۡ يِّئَ  ا ٱلسَّ

لَ
 نَةُ وَ حَسَ

لۡ
وِي ٱ

تَ تَسۡ ا 
لَ
 وَ

٣٤  مِيمٞ لِيٌّ حَ  ۥ وَ نَّهُ
أَ

كَ
ةٞ   دَٰوَ  ۥ عَ بَيۡنَهُ وَ

The good deed and the evil deed are not alike. Repel the evil deed with one which is better, then lo! he, between whom
and thee there was enmity (will become) as though he was a bosom friend.

41:35

٣٥  يمٖ ظِ ظٍّ عَ  ا ذُو حَ
لَّ
آ إِ ىٰهَ  ا يُلَقَّ اْ وَمَ و بَرُ ذِينَ صَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
آ إِ ىٰهَ  ا يُلَقَّ وَمَ

But none is granted it save those who are steadfast, and none is granted it save the owner of great happiness.

41:36

٣٦  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ۥ هُ للَّهِۖ إِنَّهُ بِٱ  

تَعِذۡ  فَٱسۡ
غٞ
 طَٰنِ نَزۡ يۡ نَّكَ مِنَ ٱلشَّ ا يَنزَغَ إِمَّ وَ

And if a whisper from the devil reach thee (O Muhammad) then seek refuge in Allah. Lo! He is the Hearer, the Knower.

41:37

رِ مَ قَ
لۡ
لِ ا 

لَ
 مۡسِ وَ لِلشَّ اْ  و دُ جُ تَسۡ ا 

لَ
رُۚ   مَ قَ

لۡ
مۡسُ وَٱ ارُ وَٱلشَّ هَ يۡلُ وَٱلنَّ

لَّ
يَٰتِهِ ٱ وَمِنۡ ءَا

٣٧  ونَ بُدُ نتُمۡ إِيَّاهُ تَعۡ
كُ
نَّ إِن  هُ لَقَ ذِي خَ

لَّ
وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱ

And of His portents are the night and the day and the sun and the moon. Do not prostrate to the sun or the moon; but
prostrate to Allah Who created them, if it is in truth Him Whom ye worship.
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ا
لَ
مۡ  ارِ وَهُ هَ يۡلِ وَٱلنَّ

لَّ
بِٱ ۥ  هُ

لَ
ونَ  بِّحُ  يُسَ بِّكَ 

 ذِينَ عِندَ رَ
لَّ
اْ فَٱ و بَرُ تَكۡ إِنِ ٱسۡ

فَ

٣٨ ۩ ونَ ـَٔمُ يَسۡ
But if they are too proud - still those who are with thy Lord glorify Him night and day, and tire not.
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تَزَّتۡ آءَ ٱهۡ مَ
لۡ
ا ٱ لَيۡهَ نَا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
إِذَآ 

ةٗ فَ عَ خَٰشِ رۡضَ 
أَ

لۡ
ى ٱ نَّكَ تَرَ

أَ
يَٰتِهِۦٓ  وَمِنۡ ءَا

٣٩  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ ۥ عَ ىٰٓۚ إِنَّهُ

تَ  وۡ مَ
لۡ
يِ ٱ حۡ مُ

لَ
ا  يَاهَ حۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
تۡۚ إِنَّ ٱ بَ رَ وَ

And of His portents (is this): that thou seest the earth lowly, but when We send down water thereon it thrilleth and
groweth. Lo! He Who quickeneth it is verily the Quickener of the Dead. Lo! He is Able to do all things.
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م
أَ
يۡرٌ  ارِ خَ فِي ٱلنَّ ىٰ  قَ

لۡ
ن يُ مَ فَ

أَ
لَيۡنَآۗ  نَ عَ وۡ خۡفَ ا يَ

لَ
يَٰتِنَا  فِيٓ ءَا  

ونَ دُ حِ
لۡ
ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

٤٠  يرٌ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ ۥ  ئۡتُمۡ إِنَّهُ ا شِ اْ مَ لُو مَ ةِۚ ٱعۡ يَٰمَ قِ
لۡ
ا يَوۡمَ ٱ تِيٓ ءَامِنٗ

أۡ
ن يَ مَّ

Lo! those who distort Our revelations are not hid from Us. Is he who is hurled into the Fire better, or he who cometh
secure on the Day of Resurrection? Do what ye will. Lo! He is Seer of what ye do.
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٤١  زِيزٞ
تَٰبٌ عَ كِ

ۥ لَ إِنَّهُ مۡۖ وَ  آءَهُ ا جَ مَّ
لَ
رِ 

كۡ
ذِّ بِٱل  

اْ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who disbelieve in the Reminder when it cometh unto them (are guilty), for lo! it is an unassailable Scripture.
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٤٢  مِيدٖ كِيمٍ حَ مِّنۡ حَ فِهِۦۖ تَنزِيلٞ 
لۡ
 ا مِنۡ خَ

لَ
 يۡهِ وَ بَٰطِلُ مِنۢ بَيۡنِ يَدَ

لۡ
تِيهِ ٱ

أۡ
ا يَ

لَّ


Falsehood cannot come at it from before it or from behind it. (It is) a revelation from the Wise, the Owner of Praise.
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ةٖ وَذُو فِرَ غۡ و مَ ذُ
لَ
بَّكَ  كَۚ إِنَّ رَ بۡلِ لِ مِن قَ

لِلرُّسُ ا قَدۡ قِيلَ  ا مَ
لَّ
كَ إِ

لَ
 

لُ
ا قَ ا يُ مَّ

٤٣  لِيمٖ
أَ
ابٍ  عِقَ

Naught is said unto thee (Muhammad) save what was said unto the messengers before thee. Lo! thy Lord is owner of
forgiveness, and owner (also) of dire punishment.
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يّٞۗ قُلۡ  بِ
رَ يّٞ وَعَ مِ جَ ۥٓۖ ءَا۬عۡ يَٰتُهُ لَتۡ ءَا صِّ ا فُ

لَ
 وۡ
لَ
اْ  و

لُ
ا قَ

لَّ
ا  مِيّٗ جَ عۡ

أَ
نَٰهُ قُرۡءَانًا 

لۡ
 عَ وۡ جَ

لَ
 وَ

وَ قۡرٞ وَهُ نِهِمۡ وَ ا
فِيٓ ءَاذَ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
ءٞۚ وَٱ آ فَ ى وَشِ دٗ اْ هُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ وَ  هُ

٤٤  كَانِۭ بَعِيدٖ نَ مِن مَّ نَادَوۡ لَٰٓئِكَ يُ
 وْ

أُ
ىۚ  مً لَيۡهِمۡ عَ عَ

And if We had appointed it a Lecture in a foreign tongue they would assuredly have said: If only its verses were
expounded (so that we might understand)? What! A foreign tongue and an Arab? - Say unto them (O Muhammad): For
those who believe it is a guidance and a healing; and as for those who disbelieve, there is a deafness in their ears, and
it is blindness for them. Such are called to from afar.
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بِّكَ
 تۡ مِن رَّ بَقَ ةٞ سَ لِمَ

ا كَ
لَ
 وۡ
لَ
 تُلِفَ فِيهِۚ وَ تَٰبَ فَٱخۡ كِ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

٤٥  رِيبٖ
مِّنۡهُ مُ كّٖ   فِي شَ

مۡ لَ إِنَّهُ مۡۚ وَ  يَ بَيۡنَهُ ضِ لَقُ
And We verily gave Moses the Scripture, but there hath been dispute concerning it; and but for a Word that had already
gone forth from thy Lord, it would ere now have been judged between them; but lo! they are in hopeless doubt
concerning it.
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٤٦  بِيدِ عَ
لۡ
لِّ

لَّٰمٖ   بِظَ بُّكَ  ا رَ اۗ وَمَ  لَيۡهَ عَ آءَ فَ سَ

أَ
نۡ  هِۦۖ وَمَ سِ ا فَلِنَفۡ صَٰلِحٗ مِلَ  نۡ عَ مَّ

Whoso doeth right it is for his soul, and whoso doeth wrong it is against it. And thy Lord is not at all a tyrant to His
slaves.
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حۡمِلُ مِنۡ
تَ
ا  ا وَمَ امِهَ مَ كۡ

أَ
مِّنۡ  رَٰتٖ   جُ مِن ثَمَ خۡرُ

تَ
ا  ةِۚ وَمَ اعَ مُ ٱلسَّ

لۡ
يۡهِ يُرَدُّ عِ

لَ
۞ إِ

ا مِنَّا نَّٰكَ مَ اْ ءَاذَ وٓ
لُ
آءِي قَا

كَ
 رَ نَ شُ يۡ

أَ
نَادِيهِمۡ  يَوۡمَ يُ مِهِۦۚ وَ

لۡ
بِعِ ا 

لَّ
عُ إِ ا تَضَ

لَ
 نثَىٰ وَ

أُ


٤٧  هِيدٖ
مِن شَ

Unto Him is referred (all) knowledge of the Hour. And no fruits burst forth from their sheaths, and no female carrieth or
bringeth forth but with His knowledge. And on the day when He calleth unto them: Where are now My partners? they
will say: We confess unto Thee, not one of us is a witness (for them).
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٤٨  حِيصٖ
مِّن مَّ م  هُ

لَ
ا  اْ مَ نُّو لُۖ وَظَ بۡ ونَ مِن قَ عُ اْ يَدۡ ا كَانُو م مَّ نۡهُ لَّ عَ وَضَ

And those to whom they used to cry of old have failed them, and they perceive they have no place of refuge.
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٤٩  نُوطٞ يَـُٔوسٞ قَ رُّ فَ هُ ٱلشَّ سَّ إِن مَّ رِ وَ
خَيۡ

لۡ
آءِ ٱ سَٰنُ مِن دُعَ إِن

لۡ
ـَٔمُ ٱ يَسۡ ا 

لَّ


Man tireth not of praying for good, and if ill toucheth him, then he is disheartened, desperate.
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نُّ ظُ
أَ
آ  لِي وَمَ ا 

هَٰذَ ولَنَّ  يَقُ
لَ
تۡهُ  سَّ آءَ مَ رَّ دِ ضَ مِّنَّا مِنۢ بَعۡ مَةٗ  نَٰهُ رَحۡ ذَقۡ

أَ
ئِنۡ 

لَ وَ
ذِينَ

لَّ
بِّئَنَّ ٱ

ىٰۚ فَلَنُنَ نَ سۡ حُ
لۡ

لَ
هُۥ  لِي عِندَ  

بِّيٓ إِنَّ
  ىٰ رَ

لَ
عۡتُ إِ ئِن رُّجِ

لَ ةٗ وَ ئِمَ آ
ةَ قَ اعَ ٱلسَّ

٥٠  لِيظٖ ابٍ غَ ذَ مِّنۡ عَ م  نَّهُ يقَ نُذِ
لَ
 اْ وَ مِلُو ا عَ بِمَ  

اْ و رُ فَ كَ
And verily, if We cause him to taste mercy after some hurt that hath touched him, he will say: This is my own; and I
deem not that the Hour will ever rise, and if I am brought back to my Lord, I surely shall be better off with Him - But We
verily shall tell those who disbelieve (all) that they did, and We verily shall make them taste hard punishment.
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آءٍ و دُعَ رُّ فَذُ هُ ٱلشَّ سَّ إِذَا مَ نِبِهۦِ وَ ا
جَ نَـَٔا بِ رَضَ وَ عۡ

أَ
سَٰنِ  إِن

لۡ
لَى ٱ نَا عَ مۡ نۡعَ

أَ
إِذَآ  وَ

٥١  رِيضٖ
عَ

When We show favour unto man, he withdraweth and turneth aside, but when ill toucheth him then he aboundeth in
prayer.
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فِي وَ  نۡ هُ لُّ مِمَّ ضَ
أَ
نۡ  بِهۦِ مَ تُم  رۡ فَ للَّهِ ثُمَّ كَ تُمۡ إِن كَانَ مِنۡ عِندِ ٱ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٥٢  اقِۭ بَعِيدٖ قَ شِ
Bethink you: If it is from Allah and ye reject it - Who is further astray than one who is at open feud (with Allah)?
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مۡ
لَ
 وَ

أَ
قُّۗ  حَ

لۡ
نَّهُ ٱ

أَ
مۡ  هُ

لَ
تَّىٰ يَتَبَيَّنَ  هِمۡ حَ سِ نفُ

أَ
فِيٓ   فِي ٱلۡأٓفَاقِ وَ ا 

يَٰتِنَ رِيهِمۡ ءَا
نُ سَ

٥٣  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ لِّ شَ

لَىٰ كُ ۥ عَ نَّهُ
أَ
بِّكَ 

 بِرَ فِ  يَكۡ
We shall show them Our portents on the horizons and within themselves until it will be manifest unto them that it is the
Truth. Doth not thy Lord suffice, since He is Witness over all things?
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حِيطُۢ ٥٤
ءٖ مُّ يۡ لِّ شَ

بِكُ ۥ  آ إِنَّهُ
لَ

أَ
مۡۗ  بِّهِ

 آءِ رَ لِّقَ

مِّن  يَةٖ  فِي مِرۡ مۡ  آ إِنَّهُ

لَ

أَ


How! Are they still in doubt about the meeting with their Lord? Lo! Is not He surrounding all things?
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